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17.7.2003 ÚRADNÝ VESTNÍK EURÓPSKEJ ÚNIE L 178/24

SMERNICA 2003/53/ES EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY
z 18. júna 2003,

ktorou sa po 26-krát mení a dopĺňa smernica Rady 76/769/EHS týkajúca sa obmedzení uvádzania na trh
a používania niektorých nebezpečných látok a prípravkov (nonylfenol, nonylfenoletoxylát a cement)

(Text s významom pre EHP)

EURÓPSKY PARLAMENT A RADA EURÓPSKEJ ÚNIE,

so zreteľom na Zmluvu o založení Európskeho spoločenstva,
najmä na jej článok 95,

so zreteľom na návrh Komisie (1),

so zreteľom na stanovisko Európskeho hospodárskeho a sociál-
neho výboru (2),

konajúc v súlade s postupom ustanoveným v článku 251 zmlu-
vy (3),

keďže:

(1) Riziká, ktoré pre životné prostredie predstavujú nonylfe-
nol (NP) a nonylfenoletoxylát (NPE), boli posúdené v súlade
s nariadením Rady (EHS) č. 793/93 z 23. marca 1993
o vyhodnocovaní a kontrole rizík existujúcich látok (4).
Posúdenie viedlo k zisteniu, že je potrebné obmedziť tieto
riziká a Vedecký výbor pre toxicitu, ekotoxicitu a životné
prostredie (VVTEŽP) vo svojom stanovisku zo 6.
a 7. marca 2001 tento záver potvrdil.

(2) V smernici Európskeho parlamentu a Rady 2000/60/ES
z 23. októbra 2000, ktorou sa stanovuje rámec pôsobosti
pre opatrenia spoločenstva v oblasti vodného hospodár-
stva (5) je NP klasifikovaný ako „prioritná riziková látka“.
Podľa článku 16 ods. 6 uvedenej smernice má Komisia
predložiť návrhy na kontrolu ukončenia alebo postupného
znižovania vypúšťania, emitovania alebo uvoľňovania
týchto látok.

(3) Odporúčanie Komisie 2001/838/ES zo 7. novembra 2001
o výsledkoch hodnotenia rizík a stratégií na znižovanie
rizík pre látky: akrylaldehyd; dimetylsulfát; nonylfenol;
4-nonylfenol (nonyl rozvetvený); tercbutyl(metyl)éter (6),
prijaté v rámci nariadenia (EHS) č. 793/93, navrhlo straté-
giu pre obmedzovanie rizík súvisiacich s NP a NPE, odpo-
rúčajúc najmä zavedenie obmedzení na ich marketing
a používanie.

(4) Aby bolo možné chrániť životné prostredie, Komisia bolo
vyzvaná, aby zvážila zmenu a doplnenie smernice Rady
86/278/EHS z 12. júna 1986 o ochrane životného prostre-
dia a najmä pôdy v prípadoch, kedy sa v poľnohospodár-
stve používajú kaly zo spracovania odpadových vôd (7),
s cieľom zaviesť limitnú hodnotu koncentrácie pre NP
a NPE v kaloch zo spracovania odpadových vôd, ktoré sa
rozhadzujú na pôdu.

(5) Aby bolo možné ešte viac chrániť životné prostredie, malo
by sa uvádzanie na trh a používanie NP a NPE obmedziť
len na konkrétne použitia, pri ktorých dochádza k vypú-
šťaniu, emisiám alebo uvoľňovaniu do životného prostre-
dia. Obmedzenia týkajúce sa zložiek v pesticídoch a biocí-
doch by však mali platiť bez toho, aby to malo vplyv
na existujúce národné povolenia pre pesticídy alebo bio-
cídne výrobky obsahujúce NPE ako jednu zo zložiek, ktoré
boli vydané pred nadobudnutím účinnosti tejto smernice
až do uplynutia ich platnosti.

(6) Vedecké štúdie taktiež ukázali, že cementové prípravky
obsahujúce šesťmocný chróm môžu za určitých okolností,
pri priamom dlhšom styku s ľudskou pokožkou, spôsobo-
vať alergické reakcie. Každé použitie cementu so sebou
nesie riziko priameho dlhšieho styku s ľudskou pokožkou
s výnimkou kontrolovaných uzatvorených a úplne auto-
matizovaných procesov.

(7) VVTEŽP potvrdil, že šesťmocný chróm obsiahnutý
v cemente má nepriaznivé účinky na zdravie.

(8) Na predchádzanie kontaktu cementu s pokožkou sú
potrebné, ale nie postačujúce, individuálne ochranné opa-
trenia. Navyše, podľa hierarchie ochranných ustanovení,
ktoré obsahuje smernica Rady 98/24/ES zo 7. apríla 1998
o ochrane zdravia a bezpečnosti pracovníkov pred rizi-
kami súvisiacimi s chemickými faktormi pri práci (štrnásta
samostatná smernica v zmysle článku 16 ods. 1 smernice
89/391/EHS) (8), zamestnávateľ musí prednostne zabezpe-
čiť, aby sa úroveň vystavenia pôsobeniu určitej látky zní-
žila na čo najnižšiu možnú úroveň, keď neexistuje mož-
nosť jej nahradenia, a aby sa individuálne ochranné
opatrenia uplatnili len v prípade, ak vystaveniu jej pôsobe-
niu nie je možné predísť iným spôsobom.

(1) Návrh zo 16. augusta 2002 (ešte neuverejnený v úradnom vestníku).
(2) Ú. v. ES C 133, 6.6.2003, s. 13.
(3) Stanovisko Európskeho parlamentu z 27. marca 2003 (ešte neuve-
rejnené v úradnom vestníku) a rozhodnutie Rady z 19. mája 2003.

(4) Ú. v. ES L 84, 5.4.1993, s. 1.
(5) Ú. v. ES L 327, 22.12.2000, s. 1. Smernica naposledy zmenená
a doplnená smernicou č. 2455/2001/ES (Ú. v. ES L 331, 15.12.2001,
s. 1).

(6) Ú. v. ES L 319, 4.12.2001, s. 30.

(7) Ú. v. ES L 181, 4.7.1986, s. 6. Nariadenie zmenené a doplnené aktom
o pristúpení z roku 1994.

(8) Ú. v. ES L 131, 5.5.1998, s. 11.
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(9) Z toho vyplýva, že na ochranu zdravia ľudí je potrebné
obmedziť uvádzanie cementu na trh a jeho používanie.
Malo by sa obmedziť najmä uvádzanie na trh a používanie
cementu alebo cementových prípravkov, ktoré obsahujú
viac ako 2 ppm šesťmocného chrómu v prípade činností,
kde existuje možnosť kontaktu s pokožkou. Pri kontrolo-
vaných uzavretých alebo úplne automatizovaných proce-
soch to nie je potrebné a preto im môže byť udelená
výnimka. Redukčné činidlá by sa mali použiť podľa mož-
nosti čo najskôr, t. j. v mieste výroby cementu.

(10) Aby bolo možné ešte viac chrániť zdravie ľudí, bola Komi-
sia vyzvaná, aby zvážila zmenu a doplnenie prílohy I smer-
nice 98/24/ES, s cieľom zaviesť záväznú limitnú hodnotu
pre vystavenie pôsobeniu prachu pri práci.

(11) Používanie šesťmocného chrómu už zakazuje smernica
2000/53/ES Európskeho parlamentu a Rady z 18. septem-
bra 2000 o vozidlách po skončení životnosti (1) a smernica
2002/95/ES Európskeho parlamentu a Rady z 27. janu-
ára 2003 o obmedzení používania určitých nebezpečných
látok v elektrických a elektronických zariadeniach (2).
Ostatné použitia šesťmocného chrómu sa skúmajú v rámci
posudzovania rizík a Komisia bola vyzvaná, aby podľa
možnosti čo najskôr navrhla príslušnú legislatívu, ktorá by
sa zaoberala prípadnými zistenými rizikami.

(12) V tomto zmysle je potrebne zmeniť a doplniť smernicu
Rady 76/769/EHS z 27. júla 1976 o aproximácii zákonov,
predpisov a administratívnych ustanovení členských štá-
tov, ktoré sa týkajú obmedzení uvádzania na trh a použí-
vania niektorých nebezpečných látok a prípravkov (3).

(13) Cieľom tejto smernice je zaviesť harmonizované ustanove-
nia týkajúce sa NP, NPE a cementu a tým chrániť vnútorný
trh pri súčasnom zabezpečení vysokej úrovne ochrany
zdravia a životného prostredia, ako to požaduje článok 95
zmluvy.

(14) Pre uplatňovanie tejto smernice je žiadúce prijať harmoni-
zované testovacie metódy na zisťovanie obsahu šesťmoc-
ného chrómu v cemente, ale ich prijatie by nemalo mať za
následok oddialenie nadobudnutia účinnosti tejto smerni-
ce. Komisia by preto mala v súlade s článkom 2a smernice
76/769/EHS takúto metódu stanoviť. Testovacia metóda
by sa mala vypracovať podľa možnosti na európskej úrovni
a ak je to možné, tak by ju mal vypracovať Európsky výbor
pre normalizáciu (CEN).

(15) Táto smernica nemá vplyv na právne predpisy spoločen-
stva, ktorá stanovuje minimálne požiadavky na ochranu
pracovníkov, ako je napríklad smernica Rady 89/391/EHS
z 12. júna 1989 o zavedení opatrení na podporu zlepšo-
vania bezpečnosti a ochrany zdravia pracovníkov pri prá-
ci (4) a jednotlivé smernice z nej vyplývajúce, najmä smer-
nica Rady 90/394/EHS z 28. júna 1990 o ochrane
pracovníkov pred rizikami súvisiacimi s vystavením účin-
kom karcinogénnych látok pri práci (šiesta individuálna
smernica v zmysle článku 16 ods. 1 smernice
89/391/EHS) (5) a smernica 98/24/ES,

PRIJALI TÚTO SMERNICU:

Článok 1

1. Príloha I k smernici 76/769/EHS sa týmto mení a dopĺňa tak,
ako je uvedené v prílohe k tejto smernici.

2. Táto smernica nemá vplyv na platnosť existujúcich vnútroštát-
nych povolení pre pesticídy alebo biocídne výrobky obsahujúce
NPE, ako jednu zo zložiek, ktoré boli vydané pred nadobudnutím
účinnosti tejto smernice, až do uplynutia ich platnosti.

Článok 2

V súlade s postupom ustanoveným v článku 2 smernice
76/769/EHS Komisia príjme harmonizovanú testovaciu metódu
na účely uplatňovania bodu 47, cement, prílohy I uvedenej smer-
nice.

Článok 3

Členské štáty prijmú a uverejnia ustanovenia potrebné na dosiah-
nutie súladu s touto smernicou do 17. júla 2004. Bezodkladne
o tom informujú Komisiu.

Tieto ustanovenia sa uplatňujú od 17. januára 2005.

Členské štáty uvedú priamo v prijatých ustanoveniach alebo pri
ich úradnom uverejnení odkaz na túto smernicu. Podrobnosti
o odkaze upravia členské štáty.

Článok 4

Táto smernica nadobúda účinnosť v deň jej uverejnenia v Úrad-
nom vestníku Európskej únie.(1) Ú. v. ES L 269, 21.10.2000, s. 34. Smernica naposledy zmenená

a doplnená rozhodnutím Komisie 2002/525/ES (Ú. v. ES L 170,
29.6.2002, s. 81).

(2) Ú. v. EÚ L 37, 13.2.2003, s. 19.
(3) Ú. v. ES L 262, 27.9.1976, s. 201. Smernica naposledy zmenená
a doplnená smernicou Európskeho parlamentu a Rady 2003/36/ES
(Ú. v. ES L 156, 25.6.2003, s. 26).

(4) Ú. v. ES L 183, 29.6.1989, s. 1.
(5) Ú. v. ES L 196, 26.7.1990, s. 1. Smernica naposledy zmenená a dopl-
nená smernicou 1999/38/ES (Ú. v. ES L 138, 1.6.1999, s. 66).
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Článok 5

Táto smernica je adresovaná členským štátom.

V Luxemburgu 18. júna 2003

Za Európsky parlament

predseda

P. COX

Za Radu

predseda

G. DRYS
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PRÍLOHA

V prílohe I k smernici 76/769/EHS sa dopĺňajú tieto body 46 a 47:

„46.
1. Nonylfenol C6H4(OH)C9H19
2. Nonylfenol-etoxylát (C2H4O)nC15H24O

Nemôže sa uvádzať na trh ani používať ako látka alebo zložka prí-
pravkov v koncentráciách rovnajúcich sa alebo vyšších ako 0,1 %
hmotnosti na účely:
1. priemyselného alebo inštitucionálneho čistenia, s výnimkou:
— kontrolovaných uzatvorených systémov suchého čistenia, pri
ktorých sa pracia kvapalina recykluje alebo spaľuje;

— čistiacich systémov so špeciálnym zaobchádzaním, pri kto-
rých sa pracia kvapalina recykluje alebo spaľuje;

2. čistenia v domácnostiach;
3. spracovania textílií a usní, s výnimkou:
— spracovania, pri ktorom nedochádza k ich uvoľňovaniu do
odpadových vôd;

— systémov so špeciálnym zaobchádzaním, pri ktorých sa voda
z výroby najprv upravuje tak, aby sa úplne odstránili orga-
nické frakcie pred biologickým čistením odpadových vôd
(odmasťovanie ovčej kože (ovčiny));

4. ako antimastitídne emulgačné činidlo v poľnohospodárstve;
5. obrábania kovov, s výnimkou:
— použitia pri kontrolovaných uzatvorených systémoch, pri
ktorých sa pracia kvapalina recykluje alebo spaľuje;

6. výroby buničiny a papiera;
7. kozmetických výrobkov;
8. ostatných výrobkov osobnej hygieny, s výnimkou;
— spermicídov;

9. ako jedna zo zložiek v pesticídoch a biocídoch.

47. Cement 1. Cement a prípravky obsahujúce cement sa nesmú používať ani
uvádzať na trh, ak v hydratovanom stave obsahujú viac ako
0,0002 % rozpustného šesťmocného chrómu z celkovej čistej
hmotnosti cementu.

2. Ak sa používajú redukčné činidlá, potom bez toho, aby bolo dot-
knuté uplatňovanie ostatných ustanovení spoločenstva o klasifi-
kácii, balení a označovaní nebezpečných látok a prípravkov,
na obaloch cementu a prípravkov obsahujúcich cement musia byť
čitateľne a nezmazateľne uvedené údaje o dátume balenia, ako aj
skladovacie podmienky a doba uskladnenia potrebné na zacho-
vanie činnosti redukčných činidiel a na zachovanie obsahu roz-
pustného šesťmocného chrómu pod limitom uvedeným v odseku
1.

3. Odseky 1 a 2 sa neuplatnia na uvádzanie na trh a používanie
v kontrolovaných uzatvorených a úplne automatizovaných pro-
cesoch, pri ktorých s cementom a s prípravkami obsahujúcimi
cement manipulujú len stroje a pri ktorých nie je možný žiadny
kontakt s pokožkou.“
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